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Wutrobne přeprošenje na 
Serbski ewangelski 
cyrkwinski dźeń 1981
27./28. junija w Chwaćicach

Won steji pod heslom: „Cyrkej — 
to smy my.“

Sobotu, 27. junija w 15.00 hodź 
zhromadźa so wšitcy sobudźĕłaćerjo 
a druzy zajimcy. Přednošować budźe 
knjez Franc Sĕn z Wulkeho Wjelkowa 
wo Oće Wićazu, synu Chwačanskeje 
wosady.

Njedźelu, 28. junija, w  9.00 hodź. su

Chwaćičanska 
wosada

JakO' farar „swoju“ wosadu před- 
stajić — to je ćežko! Nochceš ničO' 
přejara wuzbĕhnyć, ale tež nic pod- 
hodnoćić, ale sprawny a wĕcowny 
wostać.

Chwaćičanska wosada wobjima 
rum sewjernje wot Budyšina, hny- 
dom za w  poslednich lĕtach nastatym 
spjatym jĕzorom. Daloko a šĕroko' w i- 
dźiš so swjećić wĕžu našeje cyrkwje 
do Budyskich končin: to je  hižo impo- 
zantne znamjo cyrkw je Knjezoweje 
w  tutym rumje! A  tola je  wona ze 
swojej wulkosću za naše pomĕry tro- 
chu přewulka.

Jako wosada na kraju je wona tež

serbske kemše. Prĕdować budźe knjez 
farar Sigfried Albert z Michałskeje 
wosady w Budyšinje. Potom je wo- 
bjed a připołdniša přestawka, w  ko- 
trejž budźemy spĕwać a wšelake sły- 
šeć. Štož ma sam nĕšto přinošować, je 
wutrobnje wo to prošeny!

Popołdnju w  14.00 hodź. je hłowna 
a skončna /hromadźizna. K hłownej 
temje cyrkwinskeho dnja porĕči pjeć 
bratrow. Dałše postrowy sćĕhuja. 
Cyłe je hudźbnje wobrubjene.

Přińdźće wšitcy, přinjesće druhich 
sobu a wabće za tute zarjadowanje!

Njech Boh Knjez wšo požohnuje! 
Gerat Lazar 
předsyda Serbskeho 
cyrkwinskeho dnja

wot burskeje ludnosće postajowana, 
ale to so' w  poslednim ča§u pomału 
přemĕnja. Wosebje do1 wosady zafaro^ 
wana Wulka Dubrawa ma wulki po^ 
dźĕl na tym, zo so wšitke rozmĕry ži- 
w jenja pomału wjesnemu žiwjenju 
wotcuzbnja a  mĕšćanskemu wašnju 
připodobnja. To by dyrbjało k pře- 
mĕnjenju dźĕłoweho stila tež wosad- 
neho žiw jenja wjesć. Je pak to w  tra- 
dicionalnym „zawodźe z jednym mu- 
žom“ lĕdma možno. Tak budźeja drje 
hišće dołho stare metody dźĕła so na- 
łožować.

Wosada je  hišće tajka: Derje wo- 
pytane kemše, kruhi žonow z jara 
dobrym wopytom, Młoda wosada, na- 
božina a paćerska wučba, dušepastyr- 
stwo a w je le  twarjenja su wĕcy, ko- 
trež wučinjeja wosadne dźĕło. „K řćije 
so derje“ , čłowjek so konfirmĕruje, da

so cyrkwinsce wĕrować a  pohrjebać. 
Pohrjebać da so hišće 90 procentow 
napřećo' jenož 10 procentam spale- 
nych. Stare je so wĕdom je dźeržało.

Wosada je  nĕtkole 82 lĕt stara. Wo- 
na je nastała z wole nĕkotrych wĕdo- 
mych muži. Woni nochcychu hižo bĕ- 
hać daloke puće, zo bychu z Jĕzusom 
přez cyrkej mohli kontakt mĕć. Kož- 
da ze susodnych wosadow, hač katol- 
ska abo ewangelska, woteda nĕšto wot 
swojeho dotalneho wobstatka. Natwa- 
rištej so cyrkej a farstwo na central- 
nym mĕstnje w  Chwaćicach. Wopor- 
niw i ludźo bĕchu darili kraj k twa- 
rjenju. Politiska gmejna dari wosadźe 
kĕrchow.

Wosada je  kaž tež je je  cyrkej přez 
časy dobre a złe dožiwiła. Wona ma 
dźĕ, dokelž je z čłowjekow tworjena, 
na dońće čłow jekow podźĕl. W  Jĕzu- 
sowym mjenje pak možeše so wšo de- 
rje  přetrać! Tež ćeže, kotrež wudachu 
so' z dwurĕčnosće w  zašłosći. W  cyrkwi 
prĕduje so serbsce a nĕmsce, wĕzo po 
dźensnišich pomĕrach. Rĕčne pomĕry 
su dźĕ so w  zašłych 80 lĕtach zmĕnili, 
wot skoro' čisće serbskeje wosady 
k nĕmskej. Pozdźiše časy budźeja wo 
tym sudźić.

Chwaćičanska wosada je  rozbroje- 
na. Rozpřestrĕwa so přez dźesać ma- 
łych a wjetšich wsow. Dobre susodne 
poćahi mamy k ewangelskim wosa- 
dam w  Małym W jelkowje, Minakale 
a Klukšu, ke katolskim w  Budyšinje a 
Zdźĕri. Z  toho' wurosće wopłodnjenje 
a twori so křesćanske wĕdomje.

Po znowaposwjećenju cyrkwje, ko- 
traž je  dobremu pastyrjej poswjeće- 
na, w  lĕće 1977, je so wosada wĕdo- 
m je wotewriła jako hosćićelka za dru- 
he wosady, za jich skupiny dźĕći a 
młodostnych. Hač ewangelski abo ka- 
tolski, to njesteješe k debaće, kožde- 
mu, kotryž. zakłapa, so' wotewri! Ho- 
sćićelski być, to je  tež dar, a  to roz- 
sudny. Naš Knjez, naš dobry pastyr, 
přijim uje tež koždeho, kotryž k njemu 
přichadźa. Chwaćičanska wosada bu- 
dźe to tež w  přichodźe nazhonić smĕć! 
Soli Deo gloria!

Hans-Jiirgen Englert

K  wobrazej pisa nam farar Englert 
z Chwaćic:

„ . . .  Zawĕsće budźeja so wobdźĕl- 
nicy Serbskeho ewangelskeho cyrk- 
winskeho dnja radować nad rjanej 
cyrkwju, tež nad rjanosću kĕrchowa a 
cyłeje krajiny. W  farskej žurli budźe 
drje trochu wusko1, ale k jĕdźi w  sta- 
ću budźe dosahać . . .

Připołožu wobraz našeje cyrkwje 
znutřka na dnju znowaposwjećenja. 
Tute woswjeći so w e wšej liturgiskej 
fo rm je ..



Mĕsačne hrono za meju:
„Njech słowo Chrystusowe 
bydli mjez wami ze swojim  cyłym 
bohatstwom!“

Kol. 3,16

Bibliskim čitarjam mjez nami je 
bole znaty Frenclowy přełožk po 
Lutheru: „Dajće słowu Chrystowemu 
mjez wami bohaće bydlić!“ A le  ja 
sym so mĕł po porjadu a přełožku 
mĕsačnych hronow zady w  našich 
Ochranowskich hesłach. A  hdyž tam 
hladaće do hrona za januar, februar 
a meju, namakaće zady „ 0 “ . To  rĕka 
„ekumeniski přełožk". A  tohodla sebi 
myslach, dyrbi so tež po serbsku na 
to dźeržeć.

Tež „Gute Nachricht“ ma podobnu 
mysl. Wono leži mjenujcy rozdźĕl w  
tym, hač to słowo „bohaće“ bydli 
mjez nami abo „ze swojim bohat- 
stwom“ . Po grjekskim prateksće je 
woboje možne.

A le  ja  njecham Was dlĕje wostu- 
dźić na wašhje jednoho1 teologa z 
,,tekstkritiskimi“ wĕcami, ale hny- 
dom k  wĕcy přińć. Přetož mi so spo- 
doba to wuprajenje, kotrež temu wot- 
powĕduje, štož bibłija hewak wuči, 
zo je bože słowo, Chrustusowe słowo, 
bohatstwo. M y znajemy Zinzen- 
dorfowy kĕrłuš w  serbskich spĕwar- 
skich čo. 246: „Knježe, słowo swoje 
krasne z hnady chcył mi zachować!" 
Po słowje přełožene to tam rĕka: 
„Knježe swoje słowo, tuton poklad 
zdźerž m i!“ W jele křesćanow je to 
tak wobswĕdčiło. Znaty wułki filozof 
rozuma 18. lĕtstotka. Imanuel Kant, 
je jonu wuznał: „B ibłija je moj naj- 
lĕpši pokład, bjez kotrehož bych hu- 
bjeny był.“

Runje před 450 lĕtami zhubi man- 
dźelska šwicarskeho reformatora Ul-

richa Zwingiia we wojnje, w  bitwje 
pola Kappela, swojeho mandźelskeho. 
Na samsnym dnju padny jeje syri, 
jeje přichodny syn, jeje bratr a tež 
je je  swak. A  druhi přichodny syn bu 
k smjerći zranjeny. Pjeć mortwych a 
jedyn mrĕjacy na jednym dnju! Kaj- 
ka žałostna zahuba je toła wojna! Nĕ- 
kotryžkuli je tež poła nas hač do lĕta 
1945 samsne a podobne nazhonił. 
A  zaso je swĕt přez wojnu wohro- 
ženy! Njedyrbjełi tež my křesćenjo 
wšo zasadźić za dobru wĕc mĕra a 
njezatamać a druhim njeporokować, 
zo to činja?

A le wroćo k wbohej wudowje: 
Tehdom wona wza swoju bibliju a pi- 
saše: „Přińdź, kniha, ty bĕše jeho wu- 
chowanje a trošt we wžĕch situaci- 
jach žiwjenja. Hdyž su jeho přesćĕ- 
hali, hladaše do biblije a namaka po- 
moc w  njej. Knježe, daj tež mi tutu 
pomoc w  Jĕzusowym mjenje. Troštuj 
a posylnjuj tež mje słabu žonu!“

Njebĕ wona namakała w  bibliji bo- 
haty pokład? A  tuton je tež za nas tu. 
M y dyrbimy bibliju jenož k ruce 
wzać a dać bydlić mjez nami. To je 
mjenujcy dwoje, hač nĕhdźe jenož z 
hosćom sy abo hač tam bydliš, hač sy 
doma. Hosć, tež witany, je a wosta- 
nje cuzbnik. B ibłija njesmĕ być kaž 
hosć jenož, snano z čestnym mĕstnom 
mjez knihami. Nĕ, bydlić dyrbi mjez 
naml, domske prawo dyrbi mĕć, doma 
być dyrbi pola nas, a my dyrbimy 
doma być w  n je j!

Nĕkotry sebi bibliju česći, ałe jejne 
znutřkowne bohatstwo njeznaje a 
njewužiwa.

Loni zetkach zubnu łĕkarku, staru 
towaršku ze šulskich lĕt. Wona rni 
wuzna: „Ja rady čitam w  bibłiji, ale 
ja  wšo njerozumju. Ja trjebam wĕsty 
porjad a wukładowanje.“ Ja jej dach 
„Handreichung zur Morgenwache".

Jej bĕ to woprawdžita pomoc, a wona 
prošeše tež lĕtsa wo eksemplar. My 
možemy porjadnje w  serbskej bi- 
bliji čitać a — dokelž žane druhe ni- 
mamy — nĕmsku biblisku pomoc k 
tomu wzać, nimo mjenowaneje knižki 
„Halte uns bei festem Glauben" abo 
wottorhansku protyku „Sonne und 
Schild“ . My dyrbimy sebi jenož tute 
knihi w  ewangelskej kniharni z pra- 
wym  časom wobstarać. Snano Wam 
při tym tež Waš farar pomha.

To wšo nam k tomu přinošuje, zo 
biblija, Chrystusowe, Knjezowe sło- 
WO', stajnje mjez nami bydli a my mo- 
žemy znowa jeho cyłe bohatstwo zho- 
nić, wužiwać, wućerpać.

Gerat Lazar

Smječkečanska wosada
Smječkecy su katolska wjes w  

Kamjenskim wokrjesu, mjez Workle- 
cami a Serbskimi Pazlicam i! A le tam 
steji, rjenje na horce, ewangelska 
cyrkej! Smy knjezej fararjej Baue- 
rej (prjedy w  Husce) jara dźakowni, 
zo je nam sćĕhowacu rozprawu posłał:

Do našeje wosady słuša 287 wosad- 
nych. Woni su žiw i w  nĕkak 25 ka- 
tolskich wjeskach. Kemše mamy w  
našej cyrkwi w  Smječkecach, w  ka- 
tolskej kapałce w  Sunowje, w  katol- 
skim farskim domje w  Chrosćicach 
a w  katolskej chorowni we Workle- 
cach.

Naša wosada je jara mała, ma pak 
wulke dušepastyrske nadawki! W  
Smječkecach je wotdźĕl wobwodneje 
chorownje za psychiatriju. W  njej 
přebywaju pacienća husto wjac lĕt. 
Woni přichadźeja k našim božim 
słužbam, a na farje pola nas wotmĕ- 
waja so za nich popołdnja za pacien- 
tow. W  katolskej chorowni we Wor- 
klecach swjećimy w jele kemšow, po-

Přednošk knjeza Maksa Čabrana z Poršic 
na cyrkwinym dnju 1980 w  Bukecach
Mudrosć je, hdyž wopomnimy, 
zo je  tu wšo zachodne, 
a sej kubła zhromadźimy, 
kiž nam smjerć wzać njemože.
Na njebjesa hladamy, 
hdžež je  pokoj za duše.
Jow so w o to procujemy, 
zo tam zbožnosć dostanjemy.
Tuta mudrosć je na swĕće,
Božo, dźĕl naš najlubši.
Wona wodźi čłojske dźĕći 
k žiw jenju a k zbožnosći.
Tuž, moj Wotče njebjeski, 
tajku mudrosć wobradź mi, 
daj, zo stajnje ze mnu chodźi 
a m je k wĕčnemu inĕrej wodźi.
Ty  Božo Knježe na njebju 
sy wustajił wšo z mudrosću, 
sy postajił tež na zemi, 
zo knježa su a słužowni.
Daj, zo so wšitcy zadźerža, 
kaž twoje słowo přikaza.
Stož tu pisam, njeje jenož moja proca, 
ale dar je  njebjeskeho Wotca.
Boha chwalić chcu z wjesołej wutrobu, 
doniž wĕčnu zbožnosć dostanu.
Tam horka w  njebjeskim raju 
zetkam wšĕch přećelow, kotrychž znaju. 
Tola najlubši mi Jĕzus wostanje, 
wot njeho njebjeske wjeselo dostanu.



božnosćow, křćeńcow a božich wot- 
kazanjow. Naše kemše w  tutej cho- 
rowni wopytuja so tež rady wot ka- 
tolskich wĕriwych. Tu praktikuje so 
ekumena!

W  serbskej katolskej starowni w 
Swinjarni bydli jedna jenička ewan- 
gelska Serbowka. Po nju dojĕdźemy 
sej k našim wosadnym zarjadowa- 
njam a kemšam.

W  Pančicaćh-Kukowje w  kloštrje 
Marijna hwĕzda je dom za duchow- 
nje a ćĕlnje zbrašene dźĕći. Wot do- 
hromady 80 dźĕći je 21 ewangelskich. 
Jonu za tydźeń dźerži so za nich 
ewangelska nabožina a dźĕćace kem- 
še. Za konfirmĕrowane dźĕći njesmĕ 
so bohužel w  cyłym teritoriju kioštra 
bože wotkazanje swjećić. Tohodla 
wozymy je do Smječkec kemši.

W  lĕće 1980 smy 36 křćeńcow mĕli, 
3 konfirmandow, 3, wĕrowanja, 5 po- 
hrjebow, a 675 wosadnych přijima- 
še bože wotkazanje. Kolektow na- 
hromadźi so za našu wosadu 
9 399,65 hr. Za zdźerženje našeho bo- 
žeho domu dari so 6 955 hr. To je naj- 
wyši wuzbytk zbĕrkow, kotryž smy 
hdy w  našej wosadźe mĕli!

W  lĕće 1981 budźe 80 lĕt, zo natwa- 
ri so naša cyrkej. Wona ma so znutř- 
ka a zwonka wobnowić. Prĕnje za 
to trĕbne dźĕła su so hižo wukonjeli. 
Wĕža cyrkwje je zaroštowana. Kato- 
likojo su při tym pilnje pomhali.

W  našej wosadźe je 11 Serbow, z 
toho 5 dźĕći.

Wutrobnje Was strowi
Waš Heinz Bauer

Přispomnjenja ke kubłanskemu 
dnjej 1981

Pondźelu, 9. mĕrca, zhromadźichu 
so zaso wopytowarjo koždolĕtneho 
Kubłanskeho dnja w e wosadnym do- 
m je na Hornčerskej hasy w  Budy- 
šinje, cyle blisko mĕstna, hdźež so naš 
„Pomhaj Boh“ ćišći.

Najprjedy bĕchu, kaž stajnje, serb- 
ske kemše. Farar Feustel je  mĕješe, 
prĕdowaše na temu „Chrystus wosta- 
nje“ , a sotra Koklic z Bukec přewo- 
dźeše na pišćelach serbske kĕrluše.

Po kemšach stupi předsyda Serb- 
skeho cyrkwinskeho dnja, farar Gerat 
Lazar za rĕčniski pult a postrowi při- 
tomriych, při čimž da z koždeje wo- 
sady tych stanyć, kiž z tuteje wosady 
bĕchu. Naliči so 75 přitomnych. Je- 
nički ekumeniski hosć bĕ knjez fai'ar 
N awka-Zdźĕrjanski.

Wažny a dobry dypk Kubłanskeho 
dnja je stajnje rozprawa serbskeho 
synodala, knjeza Łatkeho. Wona mĕ- 
ješe lĕtsa sylny ekumeniski akcent. 
Knjez Łatki zwurazni ze swojej roz- 
prawu, kak jara sej wćn našich ka- 
tolskich bratrow we wĕrje waži a  kak 
jara sej přeje polĕpšenje ekumeni- 
skich kontaktow.

Hłowny dypk Kubłanskeho dnja po 
jeho wotpohledźe, mjenujcy ludźi ku- 
błać, je  přednošk. Lĕtsa dźeržeše jćn 
superintendent na wotp. Wirth na te- 
mu „Moj čas steji w  twojej ruce“ — 
hesło cyłeho dnja. Dokełž nimamy 
dosć mĕstna, cyły referat w  našim 
časopisu wozjewić, tu jenož krotke 
zjimanje wobsaha, kaž je  je rozpra- 
w jer słyšał: Puć cyrkwje je w  božej

ruce — sup. Wirth je  wo cyrkwi a jeje 
stejišću w  dźensnišim swĕće rozmy- 
slował. Nic jenož rozprawjer, ale tež 
druzy připosłucharjo mĕjachu zaćišć, 
zo je won při tym jara w jele wo poli- 
tice rĕčał. Tute zwĕsćenje je wažne, 
dokelž je  přednošowar při forumje 
čitarjow spytał přećiwo redaktorej 
mĕnjenje zastupować, zo cyrkej nima 
ničo z politiku činić. Zo ma nadawk 
cyrkw je w jełe  z politiku činić, to po- 
kaza cyle jasnje W irthowy přednošk 
po jeho cyłym wobsahu a wosebje po 
jeho přikładach. Praša so jenož, 
k o t r e  politiske stejišćo čłowjek ma, 
nic, h a č  won jedne ma!

Wirth mĕni, zo prĕni nadawk cyrk- 
w je  njeje, so wo mĕr starać, ale prĕni 
nadawk cyrkwje je, so wo to starać, 
zo bychu čłowjekojo Boha namakali a 
zo bychu čłowjekojo pobožni byli. 
„M ĕr biblije njeje „wulki mĕr“ , ale 
mĕr jednotłiweje duše ze swojim  Bo- 
ihom", praji Wirth. Za mnje nastanje 
při tajkim myslenju tonle problem: 
Zo je  so Boh čłowjek stał, zo je  won 
přišoł čłowjekam, to je  zakładna wuč- 
ba křesćanstwa porno druhim naboži- 
nam. Hdyž je  nĕtko po Wirthu hłowny 
nadawk cyrkwje, čłowjekow k Bohu 
wjesć, potom je  to wĕste zbĕhnjenje 
cyłeho, paralizacija. Po mojim zdaću 
je nadawk cyrkwje, to samsne činić, 
štož je  Boh teź činił, mjenujcy k čło- 
wjekam hić, so wo jich spomoženje 
starać, kotrež dyrbi so hižo tu na swĕ- 
će započeć, hewak Boh njeby trjebał 
sem přińć!

Wirth citowaše potom nastawk ge- 
neralneho superintendenta Jacoba, w  
kotrymž dawa tuton cyrkwi rady. Tu- 
te su: wjesć dialog z marxizmom, 
młodźinu praw je w e wĕrje kubłać, 
młodych ludźi do cyrkwinskeho ži- 
wjenja přahać, wĕdźeć, zo je  na na- 
šich kartach w je le  „bĕłych blakow“ 
(to su končiny dospołnje bjez křesća- 
now) a so z tym wotnamakać, wosad- 
nych kubłać, swĕtowe stawizny znać, 
sołidarne a kritiske angažowanje 
z problemami swĕta.

Wĕsty facit cyłeho přednoška bĕ 
sada: „Dokelž je  w  božej ruce, ma 
cyrkej přichod!“

Do wobjeda a kofeja słyšachmy hi- 
šće „rozprawu“ serbskeje superinten- 
dentury. To a rozprawu synodałe 
mam za jara dobrej wĕcy a njeznaju 
z nĕmskich wosadow podobny přikład, 
zo so synodala abo superintendent 
stajitaj tak wulkemu kruhej lajkow 
k rozprawje! Farar Ałbert rozprawje- 
še w o Serbskim wosadnym zwjazku, 
wo serbskich kemšach, serbskim 
ewangelskim blidźe, wo přełožowa- 
nju perikopow a připowĕdźi nowe 
zarjadowanje: „Serbski wosadny
dźeń“ konc septembra w  Ptačecach a 
Lejnje. Smy wćipni, što to budźe, a 
nadźijamy so wšitcy, zo so to derje 
poradźi! Po wobjedźe, za kotrymž ma. 
my drje so w  prĕnim rjedźe sotře La- 
zarjowej, mandźełskej předsydy, dźa- 
kować, bĕ sej redaktor „Pomhaj Boh“ 
jako prĕni słowo wuprosył k „foru- 
mej čitarjow Pomhaj B6h“ , dokelž 
mĕješe samsny dźeń hišće termin w  
Lipsku (to najskerje nĕkotři njewĕ- 
dźachu, jako jeho wotchad jako „ćĕ- 
kanje“ wukładowachu!).

Při tutym fořumje dawa so koždo- 
łĕtnje čitarjam možnosć, so k naše- 
mu časopisej wuprajić. Lĕtsa dźĕše

wosebje wo „politiske nastawki“ . 
Knjez dr. W irth twjerdźeše, zo jeho 
tute nastawki, hačrunjež je  won, kaž 
sam praji, nječita, jara mjerzaja. Bo- 
hužel je  redaktor, dokełž bĕ sam chĕ- 
tro rozhorjeny, zabył, so dr. Wirtha 
prašeć, što jeho poprawom tak m jer- 
za. Knjez Zoba znajmjeńša bĕ mĕnje- 
nja, zo n jeje hišće ničo w  „Pomhaj 
Boh“ čitał, štož by tajke wupady pře- 
ćiwo redaktorej wusprawniło! Redak- 
tor pokaza na nastawk w  prĕnim či- 
sle swojeho redaktorstwa (ju lij 1979), 
hdźež bĕ pisał, zo n jeje možno, wšo 
tak pisać, zo so wšĕm lubi, a mĕnje- 
še, zo je  normalne, zo koždy wšo nje- 
čita.

Po forumje čitarjow bĕ hišće před- 
nošk knjeza dr. Wirtha z Biskopic.

Cyrił Pjech

Naše nowiny a časopisy před 
100 letami
TO HINAK NJEJE
Sto to rĕka! Njebjo jasne, 
hory, doły nowe krasne, 
štož bĕ wčera w morwym šaće, 
dźensa žiwe skače.

Pupk so rozwija a puka, 
fijałka tam z trawy kuka, 
rjeńšo Bože słončko swĕći.
W  kwĕtkach bosy dźĕći.

Copłoh dešća wokřewjenja 
šĕru zemju zazelenja; 
baćony sej k hnĕzdu noša, 
hołbiki so koša.

Fifolenje, ćikotanje, 
zynčenje a dudlwanje — 
słyšu škowrončka na roli, 
kokla kuka w  holi.

M iły wĕtřik přez kraj duje, 
k spĕwanju m je wšitko hnuje, 
zyma před łastojčku ćĕka, 
dźĕd so kožuch slĕka. .

Młodosć wjeseli so meje, 
zawĕsće, to hinak njeje:
Nalĕće, to lube, miło 
tron je nastupiło.

Branibor*
Serbske Nowiny, 14. 5. 1881 

* Pseudonym serbskeho łudoweho 
basnika Jana Hajncy (1852—1926)



PO W ĔS Ć E

R un je  před lĕ tom  w ozjew ichm y zw onkow ne tu te je  cyrkw je, m jen u jcy  K řišow - 
skeje. W ona pak n je je , kaž tam  pisachmy, w D e ln je j Łuźicy , ale K řišow  leži 
pola Z lio r je lca  a reka nĕmsce Krischa. W jes m ĕješe prjedy  tež serbskich 
ja ra rjow .

NjeswačicHo: Rozprawa wo wosad- 
nym žiwjenju w  lĕće 1980: Křćeń- 
cow bĕ 23, konfirmacijow 26, wĕro- 
wanjow 9 a  pohrjebow 33. K  božemu 
wotkazanju přińdźe 767 křesćanow. 
Serbske kemše mĕjachmy 10 razow, 
z toho dwojce z Rakečanskimi zhro- 
madnje. Na nabožinu a paćersku 
wučbu chodźi 152 dźĕći a młodost- 
nych.

Łaz: 1. februara smĕdźeštaj tu 
knjez Herman Melčak a jeho man- 
dźelska Awgusta swoj złoty kwas 
swjećić. Wosadny farar Meister jeju 
požohnowa w  Božim domje. Melčakec 
staj swĕrnaj Serbaj. Wonaj staj čita- 
rjej našeho „Pomhaj Boh“ hižo lĕt- 
dźesatki dołho a so jara wjeselitaj, 
hdyž jimaj knjeni Leńka Horbanowa 
koždy mĕsac naše łopjenko do domu 
přinjese.

My přejemy našimaj jubiłaromaj 
dale čiłosć, strowosć, Boži mĕr, Božu 
miłosć a Bože žohnowanje!

Riesa: Redakcija „Pomhaj Boh“ do- 
stawa wot nĕtka prawidłownje po- 
wĕsće „ena“ (Evangelischer Nach- 
richtendienst in der DDR). Wĕzo nje- 
možemy w  našim skromnym łopjen- 
ku wšitke powĕsće z tuteje powĕsćer- 
nje přinjesć, ale chcemy so procować, 
najzajimawše wozjewić. Prĕnju mo- 
žeće hnydom delka čitać!
! • -

Berlin (ena): Teksty biblije su nĕt- 
ko dohromady do 1 710 rĕčow přeło- 
žene. Tute zdźĕlenje steji w  najnow- 
šej „rozprawje wo rĕčach" Swĕtowe- 
ho zwjazka Bibliskich towarstwow, 
kotraž wobjima wšitke wudaća hač do 
31. decembra 1980.

Cyła biblija je  po zwĕsćenjach 
rozprawy dotal do 275 rĕčow přeło- 
žena a wudata, dospołny Nowy zakoń 
do dalšich 495 rĕčow. Dźĕle abo jed- 
notliwe knihi b ib lije přełožichu so 
přidatnje do 940 rĕčow.

W  bĕhu lĕta 1980 wozjew i so w  
dwĕmaj rĕčomaj cyła biblija prĕni 
raz. Nowy zakoń přełoži so prĕni raz 
do 24 wšelakich rĕčow.

Při swojej swĕtowej konferency w 
Chiang Mai je  Swĕtowy zw jazk bibli- 
skich towarstwow w  nazymje 1980 
wobzamknył, hač do konca tutoho lĕt- 
dźesatka cyłu bibliju do wšĕch rĕčow 
přełožić, kotrež rĕča so wot wjac hač 
1 miliona čłowjekow abo kotrež su 
oficialne nacionalne rĕče. _____

Genf (ena): Dr. Sam Dalgren, Euro- 
pa-sekretar LW B (Lutherskeho swĕ- 
toweho zwjazka) je  wotrje kritizo- 
wał „rubježne“ ćišćenje madźarskeje 
biblije přez „Verlagshaus Evangelii- 
press“ w  Swedskej. Won je  tuto jako 
ilegalne zasudźił. „Evangeliipress“ je 
nowu madźarsku bibliju bjez dowol- 
nosće madźarskich cyrkwjow a bjez 
koždeho dorĕčenja z nimi ćišćał, hač- 
runjež biblija w  modernej madźarskej 
rĕči so w  Madźarskej ludowej repu- 
blice w  dosahacej ličbje wudawa. Ze 
šwedskim rubježnym ćišćom so ma- 
dźarskim cyrkwjam ideelna a finan- 
cielna škoda načini!

Serbske bože słužby 
meja 1981___________
3. 5. — 2. njedźela po jutrach

Budyšin-Michałska: 9.00 hodź. ke- 
mše (Albert)
Budestecy: 14.00 hodź. kemše z bo- 
žim wotkazanjom (G. Lazar)

Sofia: W  januaru 1981 wotmĕ so 
druha rozmołwa mjez Bołharskej pra- 
wosławnej cyrkwju a cyrkwjemi 
Zwjazka ewangelskich cyrkwjow w  
NDR. Při tym so wukopa, zo mamy 
z tutej cyrkwju jeničce „Niceniske“ 
wĕrywuznaće zhromadnje. Ani „japo- 
štołske" ani „atanaziske“ wĕrywu- 
znaće wona njepřipoznawa. Rozmoł- 
wy pońdu dale.

10. 5. — 3. njedźela po jutrach
Huska: 10.00 hodź. kemše (Wirth)

17. 5. — 4. njedźela po jutrach
Minakał: 8.30< hodź. kemše (Feusteł) 
Poršicy: 8.30 hodź. kemše z božim 
wotkazanjom (Wirth)
Budyšink: 10.00 hodź. kemše z bo- 
žim wotkazanjom (Wirth)

24. 5. — 5. njedźela po jutrach
Bart: 8.30 hodź. kemše (G. Lazar) 
Hrodźišćo: 10.00 hodź. kemše (G. 
Lazar)

28. 5. — bože stpiće
Bukeey: 9.00 hodź. kemše (G. Lazar) 
Hodźij: 9.00 hodź. kemše (Wirth)

31. 5. — njedźela Exaudi
Klukš: 8.30 hodź. kemše (G. Lazar) 
Rakecy: 9.30 hodź. kemše (J. Lazar) 
Połpica: 10.00 hodź. kemše (G.
Lazar)

7. 6. — Swjatki
Bukecy: 8.30 hodź. kemše (Wirth)

8. 6. — Swjatki pondźelu
Njeswačidło: 8.30 hodź. kemše
(Feustel)
Budyšin-Michałska: 9.00 hodź. ke- 
mše (Albert)
Budestecy: 14.00 hodź. kemše
(Pjech)

Porjedźenje: Knjez Zoba njeje so 
w  Cokowje narodźił, kaž w  aprylskim 
čisle steješe, ale w  Čornowje. A  won 
njerĕka „Soba“ , ale „Zoba“ !
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Pomhaj B6h, časopis ewangelsldch S<er- 
bow. — Wuchadźa jćnkroć za mĕsac z 11- 
cencu čo. 417 Nowinarskeho zarjada pola 
předsydy Ministerskeje rady NDR. — Rja- 
duje Konwent serbskich ewangelskich du- 
chownych. -  Hlowny zamołwity redaktor: 
Farar Cyril Pjech, 84 Riesa 11, Wind- 
miihlenstraBe 17, tel. 44 91. Ekspedicija: 
Farar G. Lazar, 8601 Bukecy (Hochkirch, 
Kirchweg 3). Přinoški a dary na konto 
Sorbische evangelische Superintendentur 
Bautzen Sp. Bautzen 4962-30-110! -  Ludo- 
we nakładnistwo Domowina Budyšin. 
Index-Nummer 33921 -  Cišć: Nowa Doba, 
ćišćernja Domowiny w  Budyšinje 
(III-4-9-482)T o  je  serbski gra fika r F ryco  K it la r


